Проект нового Устава для Европейской региональной структуры

Консультации со всеми членскими организациями в Европе


Решение Всеевропейского комитета EI/Исполнительного Совета ETUCE на заседании в Люксембурге 11-12 ноября 2008 г.

«Учитывая, что следующая Региональная Конференция/Генеральная Ассамблея назначена на 23-24 ноября 2009 года, Европейский региональный комитет/Исполнительный Совет уполномочивают Бюро EI/ETUCE подготовить проект Устава Европейской Структуры EI, который включал бы в себя принципы, изложенные в консультативном документе, подготовленном Президентом Европейской региональной структуры, учитывая все комментарии и взгляды, высказанные в ходе консультативного совещания.

«Эти предложения должны быть разосланы всем европейским членским организациям и представлены на рассмотрение следующего заседания Регионального комитета/Исполнительного Совета в апреле 2009 года.

«Проект итоговой редакции этих предложений затем должен быть разработан Бюро, учитывая взгляды Комитета/Совета, и разосланы для утверждения на следующем заседании Комитета/Совета 12-13 октября 2009 года.  Итоговые предложения, получающие одобрение Комитета/Совета, должны быть разосланы циркуляром не менее чем за четыре недели до Конференции/Ассамблеи с целью их принятия на Региональной Конференции/Генеральной Ассамблее».

Выполнение решения 

Проект Устава был представлен Бюро EI/ETUCE к апрельскому заседанию Регионального Комитета/Исполнительного Совета на рассмотрение участников. Из-за задержек с переводом документа оказалось невозможным выслать проект Устава членским организациям до заседания Комитета/Совета.

Соответственно, Бюро EI/ETUCE собралось 14 мая 2009 года для рассмотрения взглядов, выраженных на заседании Комитета/Совета, и, с учетом этих взглядов пересмотрело проект Устава. Прилагаемый пересмотренный текст распространяется для проведения консультаций со всеми членскими организациями. Членским организациям дан срок до11 сентября, чтобы представить свои соображения Президенту Всеевропейской структуры по почте через головной офис EI по адресу: c/o EI Head Office, 5, Bvd du Roi Albert II, Brussels, 1210, или по электронной почте по адресу: president.pes@ei-ie.org.

Бюро соберется в сентябре для рассмотрения результатов консультационного процесса и подготовит итоговый проект Устава для заседания Комитета/Совета в октябре. Затем Комитету/Совету будет предложено представить окончательный проект Устава для принятия Европейской Конференцией/Генеральной Ассамблеей в ноябре.

ВВЕДЕНИЕ В ПРОЕКТ УСТАВА:

(a) Общая исходная информация:-

1.1   ETUCE был изначально основан в 1975 году как отдельная организация для решения вопросов, затрагивающих образование в рамках ЕЭС, которое первоначально включало в себя лишь шесть государств. Членские организации ETUCE были взяты из европейских членских организаций трех крупнейших международных организаций работников образования: WCOTP, IFFTU и WCT, существовавших на тот момент. 

1.2   WCOTP и IFFTU слились в 1993 году, образовав Интернационал образования. WCT стала частью EI в 2004 году, в результате чего возникла одна объединенная международная организация работников образования.

1.3   Существующие европейские структуры были утверждены Европейской Региональной Конференцией / Генеральной Ассамблеей ETUCE в декабре 2003 года с учетом грядущего объединения всех крупнейших международных организаций работников образования.  Было принято решение ввести Европейский комитет профсоюзов образования (ETUCE) в европейскую региональную структуру EI, но с сохранением его самостоятельности во взаимоотношениях с ЕС. С 2003 года обязательным условием членства в ETUCE являлось членство профсоюзной организации в EI.

1.4   Само ЕЭС преобразовалось в ЕС и теперь включает двадцать семь стран-членов при наличии ряда стран-кандидатов, ведущих переговоры о вступлении в Евросоюз в течение последующих нескольких лет. 112 из 141 членской организации EI в Европе действуют в странах-членах ЕС/ЕАСТ.

1.5   В 2006 году очередная Европейская Региональная Конференция/Генеральная Ассамблея рассмотрела деятельность новых структур и пришла к выводу, что их можно усовершенствовать. Она создала комитет по изучению этого вопроса, который рассмотрел все аспекты деятельности европейских структур. Этому комитету не удалось согласовать точные, конкретные формулировки для усовершенствования структуры и ее деятельности. Вопрос был передан Комитетом/Советом назад в Бюро. 

1.6   В ноябре 2008 года с членскими организациями было проведено консультативное совещание по новым структурам. Оно состоялось между заседаниями Совета ETUCE и Комитета/Исполнительного Совета. На заседании Комитета/Исполнительного Совета Бюро были даны полномочия на подготовку проекта Устава для единой структуры, который включает в себя принципы, содержавшиеся в консультативном документе, распространенном на консультативном совещании, и учитывает все взгляды, выраженные во ходе этого совещания. 

1.7   В ноябре 2008 года на консультативном совещании двадцать пять выступавших высказались в пользу одной интегрированной организации, и только один человек высказался однозначно против. Каждый выступающий представлял свою членскую организацию или являлся членом Бюро.  Еще три выступавших не указали с полной ясностью на то, за они или против единой организации, но говорили о необходимости обеспечения большей оптимизации и эффективности  работы. Еще два выступающих выразили недовольство тем объемом времени и усилий, который тратился на решение вопроса о структуре. 

Девятнадцать выступавших предметно коснулись выборов главного исполнительного директора. Восемь из них высказались за выборы генерального секретаря, а одиннадцать из них выступили против выборов в пользу назначения согласно обычной принятой в EI процедуре.

1.8   Впоследствии, от имени Бюро, Президент подготовил проект Устава. На своем заседании в феврале 2009 года большинство членов Бюро одобрило предложенный проект Устава, который учел принципы, изложенные в консультативном документе, и взгляды на проект Устава, выраженные во время консультативного совещания.  

1.9   Пересмотренный текст Устава был рассмотрен Комитетом/Исполнительным Советом на своем заседании в апреле 2009 года. Были предложены различные поправки к тексту. Многие из них были встроены в пересмотренный текст. Однако две существенные поправки, которые серьезным образом затронули бы принципы, лежащие в основе предложений по Уставу, не были отражены в тексте и представляются отдельно.

(b) Новые предложения:-

2.1   Устав предполагает наличие одной интегрированной структуры в Европе, обслуживаемой одним секретариатом.

2.2   Новая структура будет называться ETUCE. Это делается в признание того факта, что ETUCE имеет устойчивый «брэндовый» образ у членских организаций, а также у неправительственных организаций и в Европейском Союзе. Всеевропейская структура так и не добилась существенного признания или принятия среди членских организаций.

2.3   Цели и задачи региональной структуры будут интегрированы с тем, чтобы означать единство структуры и подчеркивать интегрированную природу ее обязанностей, насколько это касается связанных с ЕС и иных обязанностей.

2.4   Новая структура будет оставаться самостоятельной в работе с ЕС. Решения по вопросам, затрагивающим только страны ЕС, будут и впредь приниматься голосованием членских организаций из таких стран, хотя все страны будут иметь возможность участвовать в дискуссиях и дебатах по вопросам, касающимся ЕС.

2.5   Новая структура будет иметь один секретариат. Это обеспечит наличие для членских организаций и внешних органов единого контактного пункта по европейским вопросам.  Таким образом, не будет неразберихи в отношении того, где находится отвечающий за работу по любому европейскому вопросу.

2.6   Секретариат будет реорганизован, и его связи с глобальным секретариатом EI будут формализованы с целью повышения качества обслуживания европейских членских организаций. Эта реорганизация будет включать структурированный доступ к специальным знаниям и опыту, существующим внутри секретариата EI по определенным направлениям работы, таким как равенство, сотрудничество в области развития и защита прав человека и профсоюзов.

2.7   Членские организации и впредь будут получать ту же самую поддержку и тот же уровень обслуживания от нового ETUCE, какие они в настоящее время получают от EI Европа и ETUCE. Есть намерение повысить качество поддержки и обслуживания, которое членские организации будут получать в рамках новой структуры.

2.8   Новый ETUCE продолжит участвовать в проектах ЕС и получать финансовую поддержку от ЕС на той же основе, что и сегодняшние ETUCE и EI. Как ETUCE, так и EI в последние годы получили значительную финансовую поддержку от ЕС для проектов по образовательной и профсоюзной тематике. ЕС признает обе организации для целей грантовой поддержки.

2.9   Новая структура станет отраслевой федерацией ЕКП. ЕКП уже признает организации с аналогичными структурами членства для таких целей. Признание Европейской конфедерацией профсоюзов не требует, чтобы организация состояла исключительно из организаций из стран-членов ЕС.

2.10  Новая структура также станет представительным партнером работников образования в процессе социального диалога на уровне ЕС.

2.11  Проект устава имеет целью описать процедуры и практику работы региональной структуры более подробно для достижения большей ясности и прозрачности в функционировании новой структуры.

2.12  Отбор членских организация для участия в проектах ЕС в качестве партнеров станет прозрачным при пересмотренных внутренних процедурах и практике работы. Возможности для участия членских организаций в проектах в качестве партнерских организаций будут оглашаться. Отбор организаций будет производиться на основе прозрачных критериев с утверждением руководящими структурами.

2.13  Членские организации из стран, не входящих в ЕС, будут иметь возможность принимать участие в дебатах и обсуждениях политики и решений, исходящих из ЕС, наряду с другими членскими организациями. Они будут получать всю информацию о развитии ситуации в ЕС, и их способность оценивать воздействие таких событий и тенденций на их собственные страны и организации повысится.

2.14  Вся сумма дополнительных членских взносов в Европе будет находиться в распоряжении новой структуры и может, таким образом, быть использована более эффективным, последовательным и прозрачным образом.

2.15  Взносы для членских организаций из стран, не входящих в ЕС, не будут увеличены иначе, как в соответствии с общими повышениями ставок членских взносов. Им не потребуется уплачивать взносы по тем же ставкам, что и организациям из стран ЕС.

2.16  Новый ETUCE будет вносить значительный вклад в выбор и назначение своего Регионального Директора, который будет являться главным региональным координатором и генеральным секретарем региональной структуры. Для новой должности будет использоваться название Региональный Директор, чтобы отличить ее от предыдущих должностей. Штат региональной структуры будет набираться Европейским региональным офисом. Таким образом, они станут сотрудниками EI со всеми гарантиями и стабильностью, которые вытекают из этого статуса.

2.17  Предлагаемый устав соответствует Уставу EI. Итоговой стадией его принятия должно быть его утверждение Всемирным Исполнительным Советом EI.

2.18  Во время рассмотрения проекта Устава Комитетом/Исполнительным Советом на заседании в апреле 2009 года ряд поправок был предложен и введен в пересмотренный текст.

2.19  Были выдвинуты две другие серьезные поправки, которые существенно изменили бы проект Устава, разработанный Бюро EI/ETUCE. Они приложены в качестве Приложения А к проекту Устава, предложенному Бюро.

2.20  Первая поправка (касающаяся Пункта 3) имеет целью разделить Цели и Задачи на две подгруппы. Одна подгруппа касается отношений с EI, а вторая -- отношений с ЕКП и ЕС. Представляется, что это противоречит ключевому принципу интеграции, который лежит в основе новой структуры.

2.21  Вторая поправка (которая включает вытекающие из первой изменения в ряде различных разделов Устава, предложенного Бюро) имеет целью введение новой должности выборного Генерального Секретаря с полным правом голоса. Бюро считает, что эта Поправка была бы несовместима с Уставом EI, который возлагает ответственность за проведение кадровых назначений (ниже уровня Заместителя Генерального Секретаря) на Генерального Секретаря EI.

2.22  Бюро также считает, что должно быть четкое разграничение между административными/исполнительными функциями главного исполнительного сотрудника региональной структуры EI (сотрудника на окладе) и функциями политического руководства выборных Президента и Вице-президентов.

2.23  Предлагаемый Устав завершает интеграцию ETUCE в структуру EI и переводит всех наемных работников в штат EI. В качестве компромисса Бюро предлагает специальный механизм для назначения нового Европейского Регионального Директора, который придаст весомую роль региональным руководящим структурам в отборе и утверждении наилучшего кандидата для назначения на эту важную должность.

2.24  Комитет /Исполнительный Совет также выслушал три следующих предложенных изменения, касающихся должности Вице-президента:-

(a) Увеличить количество Вице-президентов с 6 до 7 (См. 6.2(ii)) и потребовать не менее 2 Вице-президентов от стран, не входящих в ЕС/ЕАСТ;

(b) Потребовать, чтобы 1 Вице-президент был представителем сектора высшего образования

2.25  Бюро считает, что гарантия как минимум одного Вице-президента от стран, не входящих в ЕС/ЕАСТ, является в целом пропорциональной (могут быть избраны и более одного), и нет никакой необходимости выделять дополнительное место или увеличивать общее число до  7.

2.26  Признавая особое положение Высшего Образования, что выражается в наличии специального Постоянного Комитета, Бюро беспокоит то, что другие секторы образования с тем же основанием могут в дальнейшем потребовать для себя специальных должностей ответственных сотрудников. Однако с целью обеспечить отражение особых аспектов Высшего Образования и Исследований и Вопросов Равенства в своих обсуждениях, Бюро предлагает, чтобы председатели  обоих Постоянных Комитетов стали членами Бюро и Комитета без права голоса, на той же основе, что и европейские члены Исполнительного Совета EI.

2.27  Мы приглашаем все Членские Организации представить свои мнения по проекту Устава до 11 сентября 2009 года. Пожалуйста, присылайте свои соображения в электронном виде на адрес president.pes@ei-ie.org или по почте Президенту Всеевропейской Структуры (President of the PE Structure) по адресу: Education International, 5 Bvd du Roi Albert II, BRUSSELS 1210

Ронни Смит, Президент

Всеевропейская структура (включая ETUCE)

14е мая 2009 г.

ПРОЕКТ 14.05.09

Европейский комитет профсоюзов образования

(ETUCE)


РЕГИОНАЛЬНАЯ СТРУКТУРА EI В ЕВРОПЕ 

УСТАВ

1. 
НАЗВАНИЕ

Региональная структура Интернационала образования (EI) в Европе именуется Европейский комитет профсоюзов образования (ETUCE).

2.    ЧЛЕНСТВО

2.1    Состав

ETUCE состоит из членских организаций EI в регионе Европы, определенном Исполнительным Советом в соответствии с п.18 Регламента EI.

2.2   Отношения с ЕКП

ETUCE является Европейской отраслевой федерацией в секторе образования Европейской конфедерации профсоюзов (ЕКП). Членские организации ETUCE в странах-членах Европейского Союза и Европейской ассоциации свободной торговли являются автономными в принятии решений по вопросам, касающимся исключительно Европейского Союза и его органов.

3. 
ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ

(a) Продвигать и осуществлять Цели Интернационала образования (EI) в Европейском регионе:

(b) Консультировать Исполнительный Совет EI по вопросам политики и деятельности, которую EI осуществляет в Европейском регионе, включая разработку ответных мер и позиций по предложениям и политическим решениям, исходящим из других международных организаций, таких как ОЭСР или ЮНЕСКО.

(c) Разрабатывать и продвигать политику в отношении вопросов, касающихся Европейского Союза (ЕС) и ЕАСТ.

(d) Представлять членские организации в консультативных структурах ЕС и на встречах, проводимых ЕС.

(e) Отвечать на предложения, политические и иные решения ЕС, затрагивающие членов профсоюзов работников образования в Европе. 

(f) Разрабатывать и осуществлять проекты и программы, нацеленные на продвижение интересов профсоюзов работников образования в Европейском регионе и особенно в странах ЕС/ЕАСТ.

(g) Выступать социальным партнером, представляющим работников образования, в процессе социального диалога в ЕС.

(h) Выступать в качестве отраслевой федерации, представляющей профсоюзы работников образования в структурах ЕКП.

(i) Развивать и поддерживать позитивные отношения с европейскими организациями, которые имеют сходные цели и задачи, включая ЕКП и ВЕРС/МКП.

(j) Разрабатывать и продвигать политику в отношении Совета Европы и любого иного подобного европейского межправительственного органа, занимающегося вопросами, затрагивающими профсоюзы работников образования.

(k) Способствовать развитию сильных независимых и демократических профсоюзов работников образования на всей территории Европейского региона.

4. 
СТРУКТУРА

ETUCE имеет следующую структуру:

4.1       Руководящие органы

 (a) Конференция ETUCE, состоящая из представителей Членских организаций; 

     (b) Комитет ETUCE, состоящий из представителей, избираемых Конференцией; 

                  (c) Бюро ETUCE, состоящее из Ответственных сотрудников, избираемых Конференцией;  

                  (d) Специальная конференция ETUCE, состоящая из представителей членских организаций.

4.2       Консультативные органы

      (a)
Консультативный комитет ETUCE 

(b)
Постоянные комитеты

(c) Экспертные группы и сети

(d) Рабочие группы

4.3       Секретариат:

Секретариат состоит из Главного Регионального Координатора EI по Европе, который будет называться Региональным Директором ETUCE, и такого штата профессиональных и технических сотрудников, какой будут назначен в помощь Директору.

4.4       Члены Исполнительного Совета EI от Европы

Члены Исполнительного Совета EI от Европы по должности входят в состав Руководящих Органов. Они имеют право участвовать в заседаниях Руководящих органов и выступать на них, но не имеют права голоса на этих заседаниях. Их членство в Руководящих Органах никак не влияет на права членских организаций иметь представителей, избранных в Руководящие Органы согласно положениям, содержащимся в настоящем Уставе.

5. 
РЕГИОНАЛЬНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ETUCE

         5.1    Уведомление 

(c) Предварительное уведомление о Региональной Конференции ETUCE рассылается Бюро не позднее, чем за шесть месяцев до даты открытия работы Конференции.

(d) Итоговое уведомление о Региональной Конференции, включающее повестку дня и предварительное извещение о положенном количестве делегатов и голосов, рассылается Бюро не позднее, чем за три месяца до даты открытия работы Региональной Конференции ETUCE. 

(e) Эти документы, -  и все иные официальные документы, рассылаемые Секретариатом ETUCE и имеющие отношение к кругу вопросов Региональной Конференции ETUCE, - рассылаются на всех официальных языках ETUCE.

5.2   Функции 

Обычная сессия Региональной Конференции ETUCE, далее именуемая Конференцией:

    (a)  избирает Президента, Вице-президентов и других членов Комитета ETUCE;

           (b)  определяет политику, принципы деятельности и программу ETUCE; 

           (c)  рассматривает и принимает решения по любым резолюциям и поправкам, представленным в соответствии с Регламентом Конференции;

           (d)   утверждает отчет о деятельности, финансовый отчет и проект бюджета;

                 (e)   определяет размер дополнительных членских взносов;

(f)  назначает трех человек, которые будут выполнять функции внутренних аудиторов.

5.3    Делегаты и наблюдатели

(c) Конференция состоит из делегатов, представляющих членские организации, и из членов Комитета ETUCE, срок полномочий которого заканчивается. 


(d) Каждая членская делегация имеет право прислать одного делегата и сверх того одного дополнительного делегата за каждые полные или неполные 20.000 членов, за которых она уплачивает дополнительные членские взносы; максимальное число делегатов не может превышать 25 человек. 

(e) Расходы на проезд и проживание делегатов, участвующих в Конференции, обычно берет на себя направляющая их членская организация. Помощь в оплате таких расходов может предоставляться делегатам от определенных организаций в соответствии с механизмом, предписанным Всемирным Конгрессом EI. 

(f) Расходы на проезд и проживание членов Комитета ETUCE оплачиваются из средств ETUCE.

(g) Членские организации могут направлять на Конференцию наблюдателей, которые не будут иметь права голоса. Количество наблюдателей от одной организации может ограничиваться по решению Бюро, но, в любом случае, не может превышать количество аккредитованных делегатов от данной организации.

(h) Расходы на проезд и проживание наблюдателей берет на себя направляющая их организация.

(i) Членские организации сообщают Бюро имена своих делегатов и наблюдателей не позднее, чем за один месяц до дня открытия работы Конференции.

(j) Членские организации могут назначать заместителей делегатов. Имена таких заместителей делегатов передаются в Секретариат не позднее, чем за три дня до открытия Конференции, официальным корреспондентом соответствующей членской организации.

5.4   Количество голосов

(a) Количество голосов предоставляются каждой членской организации, уплатившей членские взносы не позднее, чем за одну неделю до Конференции, в соответствии со следующей шкалой:

· до 1.000 членов: 1 голос;

· более 1.000 членов: 1 дополнительный голос за каждую полную или неполную 1.000 членов.

(b) Только членские организации из стран-членов ЕС и ЕАСТ имеют право голоса при принятии решений, которые, по постановлению Председателя, относятся исключительно к ЕС; 

(c) Не позднее, чем за три месяца до даты открытия Конференции, членские организации получают от Бюро предварительное извещение о предоставленном им количестве делегатов и голосов. 

(d) До открытия Конференции Бюро назначает Мандатную Комиссию для проверки и удостоверения полномочий и количества делегатов и голосов, предоставленного каждой членской организации. Отчет данной комиссии представляется для утверждения при открытии Конференции.

5.5     Процедуры голосования

(a) Голосование обычно осуществляется предъявлением голосующих/мандатных карточек.

(b) Решения обычно принимаются простым большинством от числа присутствующих и участвующих в голосовании.

(c) Представители не менее двадцати членских организаций могут потребовать поименного голосования по любому вопросу, по которому принимается решение. Такое голосование требует, чтобы голоса каждой организации обязательно подсчитывались на той же основе, что и при проведении выборов. Требование поименного голосование должно быть выдвинуто до того, как вопрос ставится на голосование. Поименное голосование не может проводиться, пока Конференция не утвердила отчет мандатной Комиссии.

(d) Членская организация может передать свои голоса по доверенности другой членской организации. Уведомление о таком намерении должно направляться организацией, выдающей доверенность, в письменном виде Президенту до открытия Конференции. Никакая членская организация не может голосовать по доверенности от имени более чем двух организаций. Действие данного положения ограничено исключительно проведением голосования при выборах в Комитет ETUCE согласно Пункту 6 Устава.

5.6    Периодичность проведения Конференции

(a) Конференция ETUCE созывается на очередную сессию не реже одного раза в каждые четыре года.

(b) Место проведения, дата и предварительная повестка дня Конференции определяются Комитетом ETUCE. Уведомления о созыве Конференции рассылаются не позднее, чем за три (3) месяца да назначенной даты.

(c) Чрезвычайная Конференция ETUCE созывается Комитетом ETUCE по решению, принятому большинством в две трети голосов.  Чрезвычайная Конференция может также созываться по официальной и надлежаще обоснованной просьбе не менее десяти (10) членских организаций, представляющих совокупно не менее одной четверти оплаченного членства [ETUCE]. Такая просьба должна обозначить предлагаемую повестку дня Чрезвычайной Конференции, которая должна укладываться в рамки целей и задач ETUCE. Уведомление о созыве Чрезвычайной Конференции рассылается не позднее, чем за два (2) месяца до назначенной даты, если только Комитет ETUCE не постановляет, что крайняя срочность повестки дня требует более краткого срока уведомления.

5.7      Резолюции и поправки к Уставу

(a) Конференция полномочна вносить поправки в настоящий Устав большинством в две трети голосов. Измененный Устав представляется на утверждение в Исполнительный Совет Интернационала Образования. 

(b) Предлагаемые поправки в Устав для рассмотрения на очередной сессии Конференции должны направляться в Бюро членскими организациями или Комитетом на одном из официальных языков ETUCE не позднее, чем за три месяца до даты открытия работы Конференции. Бюро рассылает такие предложенные поправки к Уставу членским организациям не позднее, чем за месяц до даты открытия работы Конференции.

(c) Резолюция для рассмотрения на очередной сессии Конференции должны подаваться в Бюро членскими организациями или Комитетом на одном из официальных языков ETUCE не позднее, чем за один месяц до даты открытия работы Конференции. Бюро должно разослать такие резолюции членским организациям на официальных языках не позднее, чем за одну неделю до  даты открытия работы конференции.

(d) Срочные резолюции для рассмотрения на Конференции, которые должны касаться вопросов, возникающих между последним сроком подачи обычных резолюций и датой открытия работы Конференции, могут предоставляться в секретариат до завершения вступительной сессии Конференции. Бюро, срок полномочий которого истекает, собирается для принятия решения о том, будут такие резолюции представляться на рассмотрение Конференции или нет. 

5.8   Регламент Конференции /Порядок прений

(a) Регламент Конференции /Порядок прений установлены в Приложении номер Один.

(b) Предложения по изменению Регламента Конференции/Порядка прений должны подаваться в Бюро не позднее, чем за один месяц до даты открытия работы Конференции. 

(c) Изменения в Регламент Конференции/Порядок прений могут вноситься простым большинством делегатов с подтвержденными полномочиями.

6. 
КОМИТЕТ ETUCE 

6.1     Функции

Комитет ETUCE руководит делами и деятельностью региональной структуры в период между проходящими каждые четыре года Конференциями. Он заседает не менее двух раз в год. Комитет:

(i) готовит проект повестки дня Конференции ETUCE;

(ii) следит за review implementation of the resolutions and decisions of the Conference;

(iii) инициирует осуществление политики и действий в соответствии с резолюциями и решениями Конференции;

(iv) рассматривает и утверждает финансовые документы и представляет бюджеты на утверждение Конференции;

(v) представляет Конференции отчет о своих решениях и деятельности;

(vi) назначает Казначея из числа своих членов;

           6.2      Состав

             Комитет ETUCE состоит из

(i) Президента;

(ii) шести (6) Вице-президентов, из которых как минимум один представляет страну, не являющуюся членом ЕС/ЕАСТ;

(iii) одного (1) представителя от каждой страны;

(iv) одного (1) дополнительного представителя от каждой страны, имеющей от 250.000 до 500.000 членов, уплачивающих членские взносы;

(v) одного (1) дополнительного представителя от каждой страны, имеющей свыше 500.000 членов, уплачивающих членские взносы;

(vi) не менее семнадцати (17) членов Комитета должны быть женщинами, включая как минимум трех Ответственных сотрудников; в случае, если на обычные места в Комитете номинировано недостаточное количество женщин, чтобы выполнить эту квоту, вопрос разрешается в соответствии с положениями подпункта 6.3.3 (d) устава.

(vii) Регионального Директора (Главного Регионального Координатора), который по должности является членом Комитета без права голоса;

(viii) никакая национальная организация не может иметь более одного (1) члена Комитета, за исключением ситуации, возникающей по положениям нижеследующего подпункта (ix); Региональный Директор не учитывается для этих целей;

(ix) членов Исполнительного Совета EI от Европы и Председателей двух Постоянных Комитетов, которые по должности являются членами Комитета без права голоса. Они не учитываются для целей определения результатов выборов, как то прописано ниже.

6.3     Выборы Ответственных сотрудников и других членов Комитета

Выборы Ответственных сотрудников и других членов Комитета проводятся на Конференции ETUCE.

6.3.1   Порядок выдвижения кандидатов

(a) Кандидаты на должность Президента или Вице-президентов выдвигаются членскими организациями в письменном уведомлении, направляемом в Бюро не позднее, чем за один месяц до даты открытия работы Конференции. Кандидаты на должность Президента, которые не избираются на эту должность, автоматически рассматриваются как выдвинутые кандидатами также на должность Вице-президента, если только кандидат не указывает иначе в письменном уведомлении, направляемом Председателю до проведения выборов Вице-президентов.

(b) Кандидаты на места в Комитете от стран должны выдвигаться членской организацией из данной страны в письменном уведомлении, направляемом в Бюро до некоего крайнего срока после проведения выборов Вице-президентов, который Бюро устанавливает во время Конференции.

(c) Выборы Членов комитета ETUCE не могут проводиться, пока не выдвинуто минимальное количество кандидатов, удовлетворяющее требованиям настоящего Устава.

(d) Там, где количество кандидатов превышает количество мест, подлежащих избранию, каждая членская организация получает избирательный бюллетень, на котором указывается количество голосов, предоставленных данной организации.

6.3.2   Порядок голосования

(a)   Для контроля за проведением выборов в начале Конференции избирается Избирательный Комитет. Комитет состоит из пяти делегатов от пяти членских организаций, которые не выдвинули кандидатов на должности ответственных сотрудников и которые более-менее представляют весь Европейский регион. Бюро представляет предложения по членам данного Комитета на утверждение Конференции. 

(b)   Во время регистрации на конференции делегатов от каждой членской организации просят указать, кто из делегатов уполномочен выступать в качестве Главного Делегата от организации. Роль Главного Делегата состоит в том, чтобы собирать избирательные бюллетени и подавать голоса от имени своей организации.

(c)   Для выборов по каждой позиции Главному Делегату выдается избирательный бюллетень, на котором указывается название организации и количество голосов, на которое она имеет право. Эта информация указывается на избирательном бюллетене письменно и/или содержится в штрих-коде, нанесенном на избирательный бюллетень.

(d)   Главный Делегат должен проголосовать, от имени своей организации, по тому количеству кандидатов, которое соответствует количеству вакансий, заполняемых посредством данного голосования, как это указано в избирательном бюллетене, отметив имя(имена) выбранного(ых) кандидата(ов). Главный Делегат обязан проголосовать за количество кандидатов равное количеству вакансий при данном голосовании.

(e)   Заполненные избирательные бюллетени возвращаются в Избирательный Комитет, который осуществляет надзор за подсчетом голосов.

(f)   Когда подсчет завершен, Избирательный Комитет устанавливает избрание кандидатов в соответствии с положениями, прописанными выше, для каждого голосования и объявляет результаты выборов Конференции.  

          6.3.3   Последовательность проведения выборов  

Выборы осуществляются в следующей последовательности:

(a)   Первые выборы проводятся на должность Президента ETUCE. Если кандидатов не больше одного, то этот кандидат объявляется избранным. Если кандидатов больше одного (1), Членские Организации, которые решают голосовать, голосуют за одного (1) кандидата. Кандидат, первым получающий половину плюс один из всех поданных голосов, объявляется избранным. В случае, если ни один из кандидатов не получает такого большинства при первом голосовании, проводится повторное голосование, в котором участвуют два кандидата, получившие наибольшее число голосов при первом голосовании.

(b)   Вторые выборы проводятся на должность Вице-президентов. Если кандидатов не более шести (6) и они удовлетворяют требованиям подпункта 6.2 (ii) Устава, они объявляются избранными. Если кандидатов более шести (6), Членские Организации голосуют только за шесть (6) кандидатов. Для соблюдения требований подпункта 6.2 (ii) Устава избранным объявляется кандидат из страны, не входящей в ЕС/ЕАСТ, получивший наибольшее число голосов. Для соблюдения требований подпункта 6.2 (vi) Устава два кандидата-женщины, получившие наибольшее число голосов, объявляются избранными в первую очередь. Остальные места заполняются кандидатами, получившими наибольшее количество голосов. 

(c)   Третьи выборы проводятся по одному или более членов от каждой страны в соответствии с подпунктами 6.2 (iii), (iv) и (v) Устава, приведенными выше. Если количество кандидатов от одной страны удовлетворяет требованиям подпунктов 6.2 (iii), (iv) и (v) Устава, он/она или они объявляются избранными. Если количество кандидатов от одной страны превышает требуемое, то далее избирается количество, необходимое для удовлетворения требованиям подпунктов 6.2 (iii), (iv) и (v) Устава. Членские Организации голосуют по количеству кандидатов равному количеству вакансий. Количество кандидатов-женщин, необходимое для соблюдения требований подпункта 6.2 (vi) Устава, избирается в первую очередь.

(d)   В случае если результаты выборов не удовлетворяют [количественным] требованиям настоящего Устава, ближайшее очередное заседание Комитета кооптирует необходимое число лиц, заранее запросив кандидатуры у членских организаций.

6.4   Сроки полномочий 

(a) Срок полномочий каждого члена Комитета составляет четыре года и истекает

· в конце [следующей] Конференции; или

·     когда организация, к которой принадлежит данный член Комитета, перестает быть членской организацией Интернационала Образования: или 

·     когда данный член Комитета слагает с себя полномочия. 

(b) Член Комитета, который слагает с себя полномочия, может быть избран вновь:

(c) Статья 10 (e), (f), (g) Устава Интернационала Образования распространяется на членов Комитета. В случае вывода члена из состава Комитета, такой член имеет право апеллировать к Конференции: 

(d) В случае вакансии, Комитет ETUCE может назначать замены. Если вакансия открывается:

(i) на должность Президента, один из Вице-президентов назначается Президентом до следующей Конференции;

(ii) на должность Вице-президента, член Комитета  назначается до следующей Конференции;

(iii) на должность Казначея, член комитета назначается до следующей Конференции;

(iv) на другие позиции, Комитет запросит кандидатуру, которую рассмотрит самым серьезным образом, у национальной организации, к которой принадлежит заменяемый член Комитета.

           6.5     Решения

Для целей принятия решений по вопросам, которые, по определению Председателя, относятся исключительно к ЕС, голосовать могут только представители организаций из стран-членов ЕС/ЕАСТ.

7. 
БЮРО ETUCE

7.1     Состав

a)   Бюро состоит из:

(i) Президента Всеевропейской структуры, 

(ii) Вице-президентов

(iii) Казначея

(iv) Регионального Директора ETUCE 

(v) Члены Исполнительного Совета EI от Европы по должности являются членами Бюро без права голоса.

(vi) Председатели Постоянных Комитетов по Высшему Образованию и Исследованиям и по Вопросам Равенства по должности являются членами Бюро без права голоса. 

b) 
Для целей принятия решений по вопросам, которые, по определению Председателя, относятся исключительно к ЕС, голосовать могут только ответственные сотрудники из организаций, действующих в странах-членах ЕС/ЕАСТ.

7.2     Функции и заседания

Бюро: 

(i) Управляет делами и деятельностью ETUCE в периоды между заседаниями Комитета в соответствии с решениями и политикой, принятыми Комитетом.

(ii) Готовит заседания Комитета и их повестки дня;

(iii) Рассматривает и утверждает финансовые отчеты и представляет бюджеты и предложения по дополнительным взносам на рассмотрение Конференции 

(iv) отвечает за создание Постоянных Комитетов, Консультативных экспертных групп, Сетей и иных консультативных органов в соответствии с решениями Комитета.

(v) Бюро заседает не менее четырех раз в год, включая заседания, проводимые в сочетании с Конференцией и заседаниями Комитета.

8.
СПЕЦИАЛЬНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ETUCE

8.1     Функция

ETUCE проводит Специальную Конференцию через два года после каждой очередной Конференции для рассмотрения и принятия решений по вопросам, касающимся политики ETUCE в области образования и занятости.

8.2     Состав

Специальная Конференция состоит из Комитета ETUCE и не более двух представителей от каждой членской организации.

8.3       Порядок ведения

Порядок представления и обработки резолюций на Специальной Конференции является таким же, как и тот, который применяется на Конференции, проводящейся каждые четыре года. Регламент Конференции, установленный в Приложении номер Один, применяется также и для Специальных Конференций.

8.4     Голосование

Для целей принятия решений на Специально Конференции по вопросам, которые, по определению Председателя, относятся исключительно к ЕС, голосовать могут только представители организаций из стран-членов ЕС/ЕАСТ.

9. КОНСУЛЬТАТИВНЫЕ И ПОСТОЯННЫЕ КОМИТЕТЫ, СЕТИ, ЭКСПЕРТНЫЕ ГРУППЫ и РАБОЧИЕ ГРУППЫ

9.1    Создание

Комитет может создавать такие консультативные комитеты, сети, экспертные и рабочие группы, какие сочтет необходимыми, для предоставления время от времени консультаций по конкретным вопросам или секторам. Комитет определяет состав и сферу компетенции таких органов и продолжительность их функционирования. 

9.2   Комитет ETUCE по положению женщин:

(a)    Комитет ETUCE по положению женщин (ESWC) является постоянным консультативным комитетом, состоящим из женщин-членов Комитета ETUCE.

 (b)    ESWC заседает непосредственно перед каждым очередным заседанием Комитета ETUCE.

 (c)    ESWC консультирует Комитет и Бюро ETUCE по вопросам, затрагивающим девушек и женщин в сфере образования 

(d)    На своем первом заседании после очередной проходящей каждые четыре года Конференции ETUCE ESWC избирает Председателя из числа своих членов. В случае появления вакансии на должность Председателя в период между Конференциями, эта должность заполняется посредством выборов, проводимых на следующем заседании.

(e)     Председатель докладывает Комитету о любых мнениях или советах, которые ESWC желает довести до сведения Комитета.

         9.3   Постоянные комитеты по высшему образованию и исследованиям и по вопросам равенства

(a) Создаются два Постоянных Комитета, один по Высшему Образованию и Исследованиям, второй по Вопросам Равенства. 

(b) Членство в этих Постоянных Комитетах состоит из одного представителя от каждой членской организации

(c) На первом заседании каждого Постоянного Комитета, следующем после Конференции ETUCE, Постоянные Комитеты избирают Председателя и Заместителей Председателя в соответствии с порядком проведения выборов, указанным ниже.

    9.4   Порядок проведения выборов Председателя и Заместителей Председателя Постоянных Комитетов

(a) Выборы должны проводиться на надлежащим образом созванных заседаниях Постоянных Комитетов. 

(b) Уведомление о проведении заседании и повестка дня должны содержать упоминание о выборах.

(c) Соблюдается следующий порядок проведения выборов:

(i) Уведомление о проведении заседания должно содержать просьбу к членским организациям представить свои кандидатуры на должность Председателя. Кандидатуры должны быть представлены в секретариат в письменном виде до открытия заседания.

(ii) В начале заседания Председатель, срок полномочий которого истекает, зачитывает список кандидатур на должность Председателя, полученных от членских организаций. В случае если ни одной кандидатуры не поступило до начала заседания, кандидаты могут выдвигаться от имени членских организаций устно в начале заседания. В этой ситуации, когда выдвижение кандидатов заканчивается, Председатель закрывает список кандидатов.

(iii) При необходимости устанавливается время проведения голосования, которое не может назначаться ранее, чем через один час после закрытия списка кандидатов. 

(iv) Председатель назначает для проведения выборов двух Счетчиков Голосов из числа членов Комитета, которые не являются кандидатами. В помощь им выделяется член секретариата. 

(v) Готовится избирательный бюллетень с перечнем всех выдвинутых кандидатов в алфавитном порядке по фамилиям.

(vi) Счетчики Голосов раздают избирательные бюллетени каждому члену Комитета.

(vii) Каждый член Комитета помечает знаком «X» имя кандидата, за которого он/она хочет проголосовать.

(viii) Счетчики Голосов собирают заполненные избирательные бюллетени у членов Комитета. 

(ix) Счетчики Голосов производят подсчет голосов и представляют результаты Председателю, скоро полномочий которого истекает.

(x) Председатель, срок полномочий которого истекает, объявляет результаты выборов. 

(xi) В случае равенства набранных голосов, между кандидатами, получившими наибольшее равное количество голосов, проводятся повторные выборы на той же основе.

(xii) Этот же порядок применяется к выборам Заместителей Председателя.

10. ПРЕЗИДЕНТ, ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТЫ И КАЗНАЧЕЙ

a) Президент является главным представителем ETUCE.

b) Президент, или в случае его/ее отсутствия, один из Вице-президентов:

(i) председательствует на Конференциях ETUCE;

(ii) председательствует на заседаниях Комитета и Бюро ETUCE;

(iii) представляет ETUCE при внешних контактах;

(iv) поддерживает связь с Исполнительным Советом EI.

c) Казначей ETUCE отвечает за финансовые дела Комитета ETUCE, в частности, за рекомендации, касающиеся дополнительных членских взносов в ETUCE и сопутствующих расходов. Он\она:

Осуществляет надзор за управлением Региональным Директором ETUCE доходами и расходами;

Представляет финансовые отчеты в Комитет ETUCE.

11. СЕКРЕТАРИАТ

11.1 Обязанности и функции


       Региональный Директор ETUCE поддерживает структуру ETUCE и выполняет решения Конференции, Комитета ETUCE и Бюро ETUCE. Он/она:

(a) отчитывается перед Конференцией, Комитетом и Бюро;

(b) инициирует предложения для рассмотрения органами ETUCE по всем вопросам, связанных с политикой ETUCE;

(c)   выполняет решения органов ETUCE;

(d) поддерживает связь с членскими организациями, 

(e) поддерживает связь с Европейской конфедерацией профсоюзов и назначается представителем ETUCE в этой организации.

(f)   поддерживает связь с институтами Европейского Союза и представляет ETUCE на значимых встречах с этими органами;

(g) созывает и подготавливает заседания органов ETUCE;

(h) ведет протокол работы органов ETUCE;

(i)   представляет отчеты о деятельности органам ETUCE;

(j)   управляет, под надзором Казначея, доходами и расходами органов ETUCE;

(k) обеспечивает наличие необходимых финансовых документов и отчетности для Аудиторов.

(l)   руководит секретариатом ETUCE, под общим контролем со стороны Генерального Секретариата EI, для максимально эффективного использования человеческих и финансовых ресурсов;

(m) при необходимости, представляет отчеты о финансовом состоянии, программах и деятельности ETUCE Генеральному Секретарю EI и Исполнительному Совету EI.

            11.2    Назначение

(a) Региональный Директор назначается Генеральным Секретарем EI в соответствии с положениями Устава EI. 

(b) Выбор и назначение Регионального Директора предполагает участие двух Ответственных Сотрудников ETUCE в качестве членов группы отбора в процессе выбора кандидатуры. Комитет ETUCE также приглашается принять решение, утверждать или нет кандидата, выдвинутого для назначения. 

(c) В случае несогласия по назначению Регионального Директора, вопрос передается на разрешение в Исполнительный Совет EI.

12. ФИНАНСЫ

    12.1 Финансирование ETUCE

     Функционирование и деятельность ETUCE финансируются за счет

(a) Части глобальных членских взносов EI, выделяемых для целей поддержки программ и деятельности EI и ETUCE в Европе ;

(b) Таких дополнительных членских взносов, которые устанавливаются в соответствии со Статьей 20 Устава EI; и

(c) Такого дополнительного финансирования проектов и программ, какое может поступать время от времени от внешних спонсоров и доноров и от членских организаций.

    12.2    Дополнительные членские взносы

(a) Размер дополнительных членских взносов, подлежащих уплате членскими организациями, устанавливается Конференцией из расчета на одного члена в соответствии со Статьей 20 Устава Интернационала Образования. 

(b) Ставка дополнительных членских взносов устанавливается Конференцией как процент от глобальных членских взносов EI и дифференцируется между организациями из стран, входящих в ЕС/ЕАСТ, и организациями из стран, не входящих в ЕС/ЕАСТ. 

(c) Все дополнительные членские взносы подлежат уплате в Интернационал Образования до 30 июня каждого года и рассчитываются, исходя из цифр членства, представленных на  31 декабря предшествующего года. 

(d) О любой организации, имеющей задолженность по уплате дополнительных членских взносов свыше двенадцати (12) месяцев без одобрения Комитета, может быть доложено Исполнительному Совету EI, который может приостановить членство такой организации в соответствии с положениями Устава EI.

(e) Если членская организация не в состоянии выполнить свои финансовые обязательства вследствие чрезвычайных обстоятельств, Комитет может рекомендовать Исполнительному Совету Интернационала Образования, в соответствии со Статьей 19 (c) Устава, предоставить отсрочку уплаты, временное снижение суммы взноса или, в крайних случаях, временное освобождение от уплаты таких дополнительных членских взносов.

     12.3     Аудиторы

(a)  Бухгалтерские документы ETUCE подлежат ежегодной аудиторской проверке, осуществляемой профессиональной внешней аудиторской компанией, которая предоставляет ежегодный отчет Комитету ETUCE и каждые четыре года - отчет Конференции.

(b) Конференция также назначает трех представителей членских организаций, которые выступают как внутренние непрофессиональные аудиторы.

(c) Эти представители не могут занимать никаких других должностей в руководящих структурах ETUCE.

(d) Они изучают и докладывают Конференции и Комитету о доходах и расходах ETUCE и о реализации финансовой политики, принятой руководящими структурами ETUCE.

(e) Они представляют отчет один раз в год Комитету и каждой очередной Конференции.

13. Официальные языки

Официальными языками ETUCE являются английский, французский, испанский и немецкий. Перевод на английский и французский языки обеспечивается на мероприятиях ETUCE в обычном порядке. Перевод на испанский, немецкий, русский или иные европейские языки может обеспечиваться на конференциях и встречах, если это позволяют финансовые ресурсы. В обычном порядке документы выходят на английском и французском языках.

14.     Перевод настоящего Устава или Регламента Конференции

Настоящий Устав и Регламент Конференции публикуются на всех официальных языках ETUCE. Однако в случае возникновения каких-либо разногласий в связи с переводом настоящего Устава или Регламента Конференции, основным является текст на английском языке. 

ПРИЛОЖЕНИЕ:

РЕГЛАМЕНТ/ПОРЯДОК ПРЕНИЙ ДЛЯ КОНФЕРЕНЦИИ ETUCE ИЛИ ЗАСЕДАНИЙ КОМИТЕТА ETUCE

1) Делегат или член Комитета выступает в прениях только один раз, если иное не согласовано с Комитетом или Конференцией. Представитель комитета, выступающий с докладом или представляющий предложение, резолюцию или поправку (не касающиеся предложения по процедуре), имеет право ответить по завершении прений по вопросу.

2) Председателю подается просьба о предоставлении слова, за исключением того, когда это связано с вопросом по порядку ведения или предложением по процедуре. На Конференции такая просьба должна подаваться в письменном виде. На Конференции делегат, которому Председатель предоставляет слово, может передать право на выступление другому члену делегации от своего профсоюза. 

3) Председатель определяет последовательность, в которой выступающим предоставляется слово, таким образом, чтобы обеспечить баланс в прениях по любому вопросу или резолюции. 

4) В любой момент в ходе прений Председатель может призвать выступающего к порядку, если высказывания выступающего не имеют отношения к обсуждаемому вопросу, или если выступающий превышает лимит времени для выступления, или если выступающий иным образом нарушает настоящий Регламент/Порядок Прений.

5) Региональный Директор имеет право выступать по любому вопросу.

6) Резолюции или иные предложения, вносимые на рассмотрение Комитета членскими организациями или другими комитетами, должны представляться Комитету в письменном виде.

7) Резолюции (предложения), поданные на рассмотрении Конференции членскими организациями или Комитетом в соответствии с установленным порядком, должны представляться Конференции аккредитованными делегатами или членами Комитета для открытия по ним прений на Конференции.

8) Лицо, представившее резолюцию, обязано выступать в поддержку резолюции, кода по ней открываются прения на Конференции.

9) Поправки к резолюции, поданные на рассмотрении Конференции членскими организациями или Комитетом в соответствии с установленным порядком, должны представляться Конференции аккредитованными делегатами или членами Комитета для открытия по ним прений на Конференции.

10) Поправки к резолюции должны заслушиваться немедленно после выступления лица, представившего резолюцию. 

11) Решение по каждой поправке должно приниматься до того, как будет заслушана следующая.

12) Каждый делегат может выступать только один раз по любой резолюции или поправке к ней, по которым открыты прения, за исключением лица, представившего данную резолюцию, который может выступить один раз по резолюции и один раз по любой поправке к ней. Представившее резолюцию лицо может ответить на прениям по резолюции (или резолюции по существу вопроса) прежде, чем по ней проводится голосование.

13) Лицо, представляющее резолюцию, может выступать не более пяти минут, представляя резолюцию. Любой последующий участник прений по резолюции или поправкам может выступать не более трех минут. 

14) В интересах исчерпания конкретных пунктов повестки дня, Председатель может, с разрешения Конференции или Комитета, сократить допустимую продолжительность выступлений.

15) После выступления лица, представившего резолюцию или поправку, Председатель отбирает выступающих за и против резолюции или поправки, предоставляя им слово поочередно.  Если в ходе прений дальнейших просьб высказаться против резолюции или поправки не поступает, Председатель может немедленно поставить резолюцию или поправку на голосование. 

16) Прения по вопросу, вынесенному на рассмотрение Конференции или Комитета, могут быть прерваны в любой момент вопросом по порядку ведения или предложением по процедуре. Председатель выносит немедленное постановление в ответ на вопрос по порядку ведения.

Предложение, оспаривающее постановление Председателя, ставится на голосование немедленно.

               Предложение по процедуре ведения требуется, чтобы:

                      (i)        перенести заседание;

                      (ii)       перенести прения;

                      (iii)      закрыть прения и/или голосовать по обсуждаемому вопросу;

                      (iv)      перейти к следующему пункту повестки дня.

               Вышеизложенные или любые другие предложения по порядку ведения немедленно ставятся на голосование, за исключением того, что делегация, внесшая обсуждаемую резолюцию, может воспользоваться своим правом ответного слова. 

##############################################################

ДОПОЛНЕНИЕ:

МЕХАНИЗМЫ УКОМПЛЕКТОВАНИЯ КАДРАМИ В ПЕРЕХОДНЫЙ ПЕРИОД

(k) Должен предусматриваться некий переходный механизм, чтобы обеспечить возможность непрерывности занятости действующего Генерального Секретаря ETUCE. В личном плане, он должен иметь возможность быть рекомендованным новым комитетом для назначения его Генеральным Секретарем EI на должность Регионального Директора новой объединенной структуры ETUCE на первый срок работы новой структуры (или до его добровольной отставки или выхода на пенсию, если это наступит раньше).

(l) Другие штатные сотрудники ETUCE останутся работниками ETUCE, нанимаемыми на основе, аналогичной другим Региональным Представительствам EI. Это не окажет отрицательного воздействия на условия их занятости.

ПРИЛОЖЕНИЕ A

ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПО ВНЕСЕНИЮ ПОПРАВОК

1.  Перестроить и изменить статью 3 «Цели и задачи» следующим образом: 

В отношении Интернационала Образования, целями и задачами ETUCE являются 


a) 
Продвигать и осуществлять цели Интернационала Образования (EI) в Европейском регионе 

b)
Консультировать Исполнительный Совет EI по вопросам политики и деятельности, которую EI осуществляет в Европейском регионе, включая разработку ответных мер и позиций по предложениям и политическим решениям, исходящим из других международных организаций, таких как ОЭСР или ЮНЕСКО. 

c)
Развивать и поддерживать позитивные отношения с европейскими организациями, которые имеют сходные цели и задачи, включая ЕКП и ВЕРС/МКП

d)
Разрабатывать и продвигать политику в отношении Совета Европы и любого иного подобного европейского межправительственного органа, занимающегося вопросами, затрагивающими профсоюзы работников образования. 

e)
Способствовать развитию сильных независимых и демократических профсоюзов работников образования на всей территории Европейского региона. 


В качестве Отраслевой Федерации, представляющей профсоюзы работников образования в структурах ЕКП, и как социальный партнер в секторе образования в Социальном Диалоге ЕС, целями и задачами ETUCE являются

f) 
Разрабатывать и продвигать политику в отношении актуальных вопросов, касающихся Европейского Союза (ЕС) и ЕАСТ..

g)
Представлять интересы членских организаций в соответствующих консультативных структурах ЕС и на актуальных встречах, проводимых ЕС.

h)
Отвечать на предложения, политические и иные решения ЕС, затрагивающие членов профсоюзов работников образования в Европе. 

i)
Разрабатывать и осуществлять проекты и программы, нацеленные на продвижение интересов профсоюзов работников образования в Европейском регионе и особенно в странах ЕС/ЕАСТ. 

2.    Касательно должности Генерального Секретаря 


a) «Заменить 4.3 на : Европейский Секретариат: В выполнении заданий, указанных в Статье … , Генеральному Секретарю помогает секретариат. Европейский Секретариат находится под ответственностью Генерального Секретаря ETUCE. Штатные сотрудники нанимаются непосредственно ETUCE. Необходимо согласовать некий кодекс поведения по сотрудничеству между Европейским Секретариатом и Секретариатом EI, чтобы обеспечить наиболее эффективное использование людских и финансовых ресурсов».

b) В 5.2 a), после Вице-президентов, добавить: «Генерального Секретаря» 

c) Заменить 6.2 vii) на «vii) Генерального Секретаря ETUCE» 

d) Добавить новый параграф к 6.1: «vii) имеет полномочия снимать Генерального Секретаря с должности в случае неправомерного поведения, некомпетентности или небрежении обязанностями . 

e) В 6.3.1 добавить новый параграф: «b) Кандидаты на должность Генерального Секретаря выдвигаются членскими организациями в письменных уведомлениях, которые направляются в Бюро не позднее, чем за шесть месяцев до открытия Конференции. Комитет рекомендует кандидатов на эту должность не позднее, чем за три месяца до Конференции. 

f) «В 6.3.3 добавить новый параграф «c) третьи выборы проводятся на должность Генерального Секретаря ETUCE. Если кандидатов не больше одного, то этот кандидат объявляется избранным. Если кандидатов больше одного (1), Членские Организации, которые решают голосовать, голосуют за одного (1) кандидата. Кандидат, первым получающий половину плюс один из всех поданных голосов, объявляется избранным. В случае, если ни один из кандидатов не получает такого большинства при первом голосовании, проводится повторное голосование, в котором участвуют два кандидата, получившие наибольшее число голосов при первом голосовании.

g) c) становится «d) Четвертые выборы ....» и d) становится e) 

h) В 7.1 заменить iv) на: «iv) Генерального Секретаря ETUCE» 

i) В 11.1 заменить «Региональный Директор» на «Генеральный Секретарь» 

j) Удалить 11.2 

Со времени последней проходящей каждые три года  Конференции/Генеральной Ассамблеи, состоявшейся в Люксембурге в ноябре 2006 года, велась работа по пересмотру структур и Устава Всеевропейской структуры EI/ETUCE. Настоящий документ дает общую исходную информацию и поясняет этот процесс по состоянию на сегодняшний день. Он также содержит комментарий к предлагаемому пересмотренному Уставу, и его следует читать вместе с сопровождающим его документом, озаглавленным «Европейский комитет профсоюзов образования – Устав».





Мы приглашаем все Членские Организации представить свои взгляды на проект Устава, включая любые альтернативные предложения по любым предлагаемым положениям проекта Устава, не позднее 11 сентября 2009 года. Это поможет Комитету/Исполнительному Совету в подготовке итоговой редакции проекта Устава, которая будет представлена на рассмотрение очередной Конференции/Генеральной Ассамблеи, собирающейся в Варшаве 23-25 ноября 2009 года. 





Членские организации будут иметь дополнительную возможность для предложения поправок в итоговую редакцию проекта Устава, которые будут вынесены на рассмотрение самой Конференции.














28

